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HR │ 1 ■SSMS 600 E5

Sadržaj

Informacije o ovim kratkim uputama za uporabu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Uporaba u skladu sa namjenom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Obim isporuke  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Opis uređaja/oprema  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Tehnički podaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Sigurnosne upute  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Uporaba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Sastavljanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Sastavljanje štapnog miksera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Sastavljanje metlice za bjelanjak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Tablica vremena obrade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Čišćenje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Zbrinjavanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Zbrinjavanje uređaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Zbrinjavanje ambalaže . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Servis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Uvoznik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Recepti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Krem juha od povrća . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Juha od bundeve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Slatki voćni namaz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Čokoladna krema . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Majoneza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

IB_425056_SSMS600E5_LB7_short.indb   1 31.03.2023   08:05:01



■ 2 │ HR SSMS 600 E5

Informacije o ovim kratkim uputama za uporabu
Ovaj je dokument skraćena verzija za ispis čitavih uputa za uporabu. 

Skeniranjem QR koda doći ćete izravno na stranicu Lidl servisa 
(www.lidl-service.com) i unosom broja artikla (IAN) 
425056_2301 možete pogledati i preuzeti čitave upute  
za uporabu.

 UPOZORENJE!

Kratke upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije upora-
be proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i svim sigurno-
snim napomenama. Čuvajte kratke upute na sigurnom i u slučaju predaje proizvo-
da trećim osobama, priložite i također predajte i svu dokumentaciju.

Uporaba u skladu sa namjenom
Komplet štapnog miksera služi isključivo za preradu namirnica u malim količinama. 
Namijenjen je isključivo za uporabu u privatnim domaćinstvima. Komplet šta-
pnog miksera nije predviđen za uporabu u obrtne svrhe.

Obim isporuke
Uređaj se standardno isporučuje sa slijedećim komponentama:

 ▯ Štapni mikser

 ▯ Mjerna čašica sa kombiniranim poklopcem/stalkom

 ▯ Metlica za bjelanjak

 ▯ Kratke upute za uporabu

1) Sve dijelove uređaja i kratke upute za uporabu izvadite iz kutije.

2) Uklonite sav materijal pakiranja! 

3) Očistite sve dijelove uređaja na način opisan u poglavlju „Čišćenje“.

NAPOMENA

 ► Prekontrolirajte cjelovitost obima isporuke i ustanovite, da li postoje vidljiva 
oštećenja.

 ► U slučaju nepotpune isporuke ili štete uslijed oskudnog pakiranja ili transpor-
tnih oštećenja obratite se dežurnoj telefonskoj liniji servisa za kupce (vidi 
poglavlje Servis).
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HR │ 3 ■SSMS 600 E5

Opis uređaja/oprema
Slika A (štapni mikser):

1 Regulator brzine

2 Prekidač  (normalna brzina)
3 Turbo-prekidač (velika brzina)
4 Blok motora
5 Štapni mikser

Slika B (metlica za bjelanjak):

6 Držač metlice za bjelanjak

7 Metlica za bjelanjak

Slika C (pribor):

8 Mjerna čašica (sa kombiniranim poklopcem/stalkom 8a)

Tehnički podaci
Mrežni napon 220 – 240 V ∼ (Izmjenična struja), 50 – 60 Hz

Nominalna snaga 600 W

Zaštitna klasa II /  (dvostruka izolacija)

Svi dijelovi ovog uređaja, koji dolaze u dodir s 
namirnicama, ne djeluju negativno na namirnice.

Mjerna čašica 8
Zapremina 900 ml
Korisna zapremina za mjerenje (skala): 700 ml

Preporučujemo sljedeća vremena rada:
Štapni mikser 5 nakon 1 minute rada ostavite da se ohladi oko 2 minute.
Metlicu za bjelanjak 7 nakon 3 minute rada ostavite da se ohladi oko 6 minute.
Ako se prekorače ova vremena rada, pregrijavanje može uzrokovati oštećenje 
uređaja!
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■ 4 │ HR SSMS 600 E5

Sigurnosne upute
 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

 ► Uređaj priključite isključivo na propisno instaliranu mrežnu 
utičnicu s mrežnim naponom od 220 – 240 V ∼, 50 – 60 Hz.

 ► U slučaju pogonskih smetnji uređaja i prije čišćenja uređaja 
obavezno izvucite mrežni utikač iz utičnice.

 ► Uređaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na 
otvorenom.

 ► Ukoliko tekućina ipak dospije u kućište uređaja, odmah izvu-
cite utikač uređaja iz utičnice, a uređaj predajte na 
 popravak kvalificiranom stručnom osoblju.

 ► Mrežni kabel iz mrežne utičnice uvijek izvucite povlačenjem 
za mrežni utikač, nikada ne povlačite sam kabel.

 ► Ne lomite i ne gnječite mrežni kabel i postavite ga tako da 
nitko ne može na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

 ► Ako dođe do oštećenja mrežnog kabela, isti mora zamijeniti 
proizvođač, servis za kupce ili slična kvalificirana osoba, 
kako bi se izbjegle opasnosti.

 ► Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanjka-
njem iskustva i/ili znanja ukoliko su pod nadzorom ili ukoli-
ko su upućene u sigurno rukovanje uređajem, i ukoliko su 
shvatile opasnosti koje iz tog rukovanja proizlaze.

 ► Uređaj i priključni kabel treba držati podalje od djece.
 ► Ne smijete otvarati kućište bloka motora štapnog miksera. 
U tom slučaju sigurnost više nije zajamčena i jamstvo 
 prestaje važiti.

 Blok motora štapnog miksera ne smijete uranjati u 
 tekućine i ne smijete dopustiti prodiranje tekućina u 
 kućište bloka motora.

  Oprez!  Upozorenje: Mogućnost strujnog udara! 
Ne otvarati kućište proizvoda!
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HR │ 5 ■SSMS 600 E5

 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
 ► Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom 
rada uređaja kreću, uređaj treba isključiti i odvojiti od  mreže 
napajanja.

 ► Uređaj u načelu odvojite od mreže napajanja …
 –… kada je uređaj bez nadzora;
 –… kada čistite uređaj;
 –… kada sastavljate ili rastavljate uređaj.

 ► Djeca ne smiju koristiti ovaj uređaj.
 ► Djeca se ne smiju igrati uređajem.
 ► Uređaj i priključni kabel treba držati podalje od djece.
 ► Nož je izrazito oštar! Uvijek pažljivo rukujte njime.
 ► Tijekom rada s izrazito oštrim noževima postoji opasnost  
od ozljeda.

 ► Uređaj čistite uz krajnji oprez. Noževi su krajnje oštri!
 ► Ako uređaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i 
 rastavljanja ili čišćenja uređaja, uvijek treba izvući utikač  
iz mrežne utičnice.

 ► U slučaju zloupotrebe uređaja postoji opasnost od 
 ozljeđivanja.
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■ 6 │ HR SSMS 600 E5

Uporaba
NAPOMENA

 ► Sa mjernom čašom 8 možete mjeriti tekućine do 700 ml. Za preradu napu-
nite maksimalno 300 ml, u protivnom može doći do curenja tekućine iz 
mjerne čaše 8.

 ► Ako želite tekućine/namirnice čuvati u mjernoj čaši 8, možete stalak 8a
mjerne čaše 8 skinuti i koristiti kao poklopac. Obratite pažnju na to, da i 
odlijev na mjernoj čaši 8 bude zatvoren.

 ■ Štapnim mikserom 5 možete pripremati dipove, umake, juhe i dječju hranu ili 
pirirati voće. Preporučamo da štapni mikser 5 pogonite maksimalno 1 minu-
tu neprekidno i da ga nakon toga ostavite da se ohladi.

OPREZ! MOGUĆA MATERIJALNA ŠTETA!

 ► Ne koristite štapni mikser 5 za preradu čvrstih namirnica. To dovodi do 
 nepopravljivih oštećenja uređaja!

 ■ Sa metlicom 7 možete pripravljati majonezu, tući vrhnje i bjelanjak ili 
 prirediti desert. Preporučamo da metlicu 7 pogonite maksimalno 3 minute 
neprekidno i zatim ostavite da se ohladi.

Sastavljanje
 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEĐIVANJA!

 ► Mrežni utikač tek nakon sastavljanja utaknite u utičnicu. 

NAPOMENA

 ► Prije prvog puštanja u pogon očistite sve dijelove na način opisan u poglav-
lju “Čišćenje”.

Sastavljanje štapnog miksera

 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEĐIVANJA!

 ► Nož je izrazito oštar! Uvijek pažljivo rukujte njime. 

 ■ Postavite štapni mikser 5 na blok motora 4, tako da strelica pokazuje na 

simbol . Okrenite štapni mikser 5, sve dok strelica na bloku motora 4 

bude usmjerena prema simbolu .
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HR │ 7 ■SSMS 600 E5

Sastavljanje metlice za bjelanjak
 ■ Utisnite metlicu za bjelanjak 7 u držač metliceza bjelanjak 6, sve dok 

čvrsto ne ulegne.

 ■ Tako sastavljenu metlicu za bjelanjak 7 postavite na blok motora 4, tako 

da strelica bude usmjerena na simbol . Okrenite blok motora 4, sve dok 

strelica ne bude usmjerena na simbol . 

Rukovanje
 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEĐIVANJA!

 ► Namirnice ne smiju biti previše vruće! Rasprskavajuća sadržina mogla bi 
dovesti do opeklina.

NAPOMENA

 ► Ako želite vrhnje tući sa metlicom za bjelanjak 7, posudu za vrijeme tuće-
nja držite ukoso. Na taj način vrhnje će brže očvrsnuti. Obratite pažnju na 
to, da ne dođe do rasprskavanja vrhnja za vrijeme tućenja. Za tučenje vrh-
nja postavite regulator brzine 1 na „Max“.

Kada ste komplet štapnog miksera sastavili na željeni način:

1) Utaknite mrežni utikač u utičnicu.

2) Držite prekidač  2, da biste namirnice prerađivali normalnom brzinom. 
 Gurnite regulator brzine 1 u smjer „Max“, ako brzinu želite povećati. Gur-
nite regulator brzine 1 u smjer „Min“, ako brzinu želite smanjiti. 

3) Držite turbo-prekidač 3, da biste namirnice prerađivali velikom brzinom.  
Pritiskanjem turbo-prekidača 3 trenutno Vam na raspolaganju stoji maksimalna 
brzina prerade.

4) Kada završite s preradom namirnica, jednostavno otpustite pritisnuti prekidač 

 2/3.
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NAPOMENA

 ► Ako se tijekom rada pojave neuobičajeni zvukovi, poput cvrčanja ili slično, 
dodajte malo neutralnog ulja za kuhanje na pogonsko vratilo štapnog mik-
sera 5:

Tablica vremena obrade
Sljedeća tablica služi za orijentaciju. Slijedite preporučena vremena obrade 
kako se uređaj ne bi pregrijao. Ako sastojci nakon preporučenog vremena još 
uvijek nisu dostatno obrađeni, prije daljnje uporabe uređaja pričekajte da se 
motor ohladi. Preporučujemo štapni mikser 5 nakon 1 minute rada ostaviti da se 
ohladi oko 2 minute, a metlicu za bjelanjak 7 nakon 3 minute rada ostaviti da 
se ohladi 6 minuta.

NASTAVAK 
ZA  

MIKSANJE
SASTOJAK PREPORUČENA 

KOLIČINA BRZINA VRIJEME

Voće, povrće 100–200 g
 ¹

30–60 s

Dječja hrana,  
juhe, umaci 

100–400 ml  
 ¹

60 s

Shake, mliječni  
napitci 

100–1000 ml  
 ¹

60 s

Krema 250 ml 70–90 s

Snijeg od  
bjelanjaka

4 jaja 120 s

¹ Brzinu postavite ovisno o konzistenciji koju želite postići.
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Čišćenje
 UPOZORENJE OD STRUJNOG UDARA!

 ► Prije čišćenja štapnog miksera obavezno izvucite utikač iz mrežne utičnice. 

Ne smijete motorni blok 4 prilikom čišćenja nikako uroniti u vodu ili drža-
ti pod mlaz tekuće vode. 

NAPOMENA

Mjerna čašica 8 sa kombiniranim poklopcem/stalkom 8a i metlica 
za bjelanjak 7 mogu se prati u perilici posuđa. 

OPREZ! MOGUĆA MATERIJALNA ŠTETA!

 ► Ne koristite agresivna, kemijska ili ribajuća sredstva za čišćenje! Takva sred-
stva mogu nepopravljivo oštetiti površinu!

1) Izvucite mrežni utikač.

2) Blok motora 4 i držač metlice za snijeg 6 očistite vlažnom krpom. 
Osigurajte, da voda ne može dospjeti u otvore bloka motora 4. Kod tvrdo-
kornih onečišćenja dodajte blago sredstvo za pranje na krpu. Obrišite ostatke 
sredstva za pranje vlažnom krpom.

3) Štapni mikser 5, metlicu za bjelanjak 7 i mjernu čašicu 8 s kombiniranim 
poklopcem/stalkom 8a temeljito očistite u otopini sredstva za pranje posuđa 
i nakon toga odstranite ostatke sredstva za pranje posuđa čistom vodom. 

4) Sve skupa dobro osušite krpom i osigurajte, da uređaj prije ponovne 
 uporabe bude sasvim osušen.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
 Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima ukazuje na to da ovaj 
uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati ure-
đaj na kraju njegova roka uporabe u obično kućno smeće. Uređaj se mora pre-
dati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeću za zbrinja-
vanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte okoliš i  zbrinite ure-
đaj na ispravan način.

Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo brisa-
nje prije nego uređaj vratite.

 O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se raspitati u gradskom ili 
općinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaže
 Materijali ambalaže odabrani su prema ekološkim načelima i načelima zbrinja-
vanja, te se stoga mogu reciklirati. Ambalažu koja vam više nije potrebna zbrini-
te u skladu s važećim lokalnim propisima.

  Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. Pazite na oznake na različitim 
materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaže 
označeni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg značenja: 1–7: Plastika, 
20–22: Papir i karton,  80–98: Kompozitni materijali.
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Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 425056_2301

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa 
servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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■ 12 │ HR SSMS 600 E5

Recepti

Krem juha od povrća
2 – 4 osoba

Sastojci

 ■ 2 – 3 VŽ ulja

 ■ 200 g luka

 ■ 200 g krumpira (posebno su prikladne brašnaste vrste)

 ■ 200 g mrkve

 ■ 350 – 400 ml povrtne juhe (svježe ili instantne)

 ■ Sol, papar, muskatov orah

 ■ 5 g peršina

Priprema

1) Ogulite luk i nasjeckajte ga usitnjavanje. Mrkve operite, oljuštite i izrežite u 
ploške. Krumpir oljuštite, operite i narežite na ca. 2 cm velike kockice.

2) Ulje zagrijte u loncu, luk u njemu pirjajte dok ne bude staklast. Dodajte 
 mrkvu i krumpir i takođe pirjajte. Dolijte toliko juhe, da povrće bude dobro 
preliveno i sve zajedno kuhajte 10 –15 minuta, dok ne bude mekano. Po 
potrebi povremeno izvršite dolijevanje juhe, ukoliko povrće više ne bude 
 pokriveno tekućinom.

3) Peršin operite, protresite da se osuši i odstranite peteljke. Peršin razdvojite u 
velike komade i dodajte u juhu. Sve zajedno sa štapnim mikserom 5 pirirajte 
približno 1 minutu. Po ukusu dodajte soli, papra i naribanog muskatovog 
oraha.
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Juha od bundeve
4 osobe

Sastojci

 ■ 1 luk srednje veličine

 ■ 2 češnja češnjaka

 ■ 10 – 20 g svježeg đumbira

 ■ 3 VŽ ulja od repice

 ■ 400 g mesa bundeve (najbolje je meso Hokkaido-bundeve, jer  
njena ljuska prilikom kuhanja postaje mekana i ne mora biti ljuštena)

 ■ 250 – 300 ml kokosovog mlijeka

 ■ 250 – 500 ml povrtne juhe

 ■ Sok od ½ naranče

 ■ manja količina suhog bijelog vina

 ■ 1 MŽ šećera

 ■ Sol, papar

Priprema

1) Luk ogulite i nasjeckajte, kao i češnjak. Đumbir oljuštite i izrežite na sitne koc-
ke. Prvo pirjajte luk i đumbir u vrućem ulju. Nakon 2 minute dodajte češnjak i 
također pirjajte.

2) Bundevu sa četkosm za povrće pod mlazom tople vode temeljito očistite i 
zatim izrežite na kocke veličine 2 – 3 cm. (Ako koristite druge vrste bundeve 
umjesto Hokkaido-bundeve, onda ih morate dodatno oljuštiti). Kocke bundeve 
dodajte uz luk i đumbir i zajedno pirjajte. Dolijte polovicu količine kokosovog 
mlijeka i povrtne juhe, tako da bundeva bude dobro prekrivena tekućinom. Uz 
zatvoreni poklopac kuhajte ca. 20 – 25 minuta, dok ne omekša. Sve zajed-
no štapnim mikserom 5 usitnite dok ne bude glatko. Pritom dodajte toliko 
kokosovog mlijeka, dok juha ne dobije pravu, blago-kremastu konzistenciju.

3) Juhi dodajte sok od naranče, bijelo vino, šećer, sol i papar, tako da juha 
osim ljutine ima i slatki okus, te istančanu kiselkasto-slanu nijansu.
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Slatki voćni namaz

Sastojci

 ■ 250 g jagoda ili drugog voća (svježe ili duboko zamrznute)

 ■ 1 paketić (ca. 125 g) šećera za želiranje bez kuhanja

 ■ 1 mala količina soka od limuna

 ■ 1 sasvim mala količina sadržaja čahure vanilije

Priprema

1) Jagode operite i očistite, pritom odstranite zelene peteljke. Pomoću sita dobro 
ocijedite, tako da se prekomjerna voda može ocijediti i namaz ne bude pre-
više rijedak. Veće plodove jagode rezanjem usitnite.

2) 250 g jagoda izmjerite i umetnite u prikladnu posudu za miksanje. 

3) Dodajte malu količinu limunovog soka.

4) U slučaju potrebe istružite sadržaj iz čahure vanilije i dodajte smjesi.

5) Sadržaj paketića želir-šećera bez kuhanja dodajte i sa štapnim mikserom 5 

45 – 60 sekundi temeljito miksajte. Ukoliko ostanu još veći komadi plodova, 
masu ostavite 2 minute da stojii nakon toga ponovo 60 sekundi pirirajte.

6) Dobivenu masu odmah konzumirajte ili voćni namaz napunite u staklenku  
sa zavrtnim zatvaračem i zatvorite.
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Čokoladna krema
Za 4 osobe

Sastojci

 ■ 350 g tučenog vrhnja

 ■ 200 g gorke čokolade (> 60% udjela kakaa)

 ■ ½ čahure od vanilije (sadržaj)

Priprema

7) Tučeno vrhnje prokuhajte, čokoladu izmrvite i na laganoj vatri polako 
 istopite. Sadržaj pola čahure od vanilije istružite i umiješajte.

8) U hladnjaku pustite da se potpuno ohladi i očvrsne.

9) Prije serviranja pomoću metlice za bjelanjak 7 pomiješajte, da nastane 
 krema. 

Savjet: Poslužite sa svježim plodovima voća. 

Majoneza

Sastojci

 ■ 200 ml neutralnog biljnog ulja, npr. od repice

 ■ 1 žumanjak

 ■ 5 g blagog octa ili soka od limuna

 ■ Sol i papar prema ukusu

Priprema

1) Žumanjak i sok od limuna stavite u posudu za miješanje, metlicu za bjelanjak 
7 držite uspravno u posudi i pritisnite turbo-prekidač 3. 

2) Ulje ravnomjernim tankim mlazom polako (u roku od ca. 1 minuta) dodajte, 
tako da se ulje poveže sa ostalim sastojcima. 

3) Na koncu prema ukusu začinite sa soli i paprom.
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Informationen zu dieser  Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte Druckausgabe der voll-
ständigen Bedienungsanleitung. 

Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 425056_2301 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der Be-
nutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
wahren Sie die Kurzanleitung gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei Weit-
ergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Stabmixer-Set dient ausschließlich der Verarbeitung von Lebensmitteln in 
kleinen Mengen. Es ist ausschließlich für die Benutzung im privaten Haushalt 
bestimmt. Das Stabmixer-Set ist nicht für den gewerblichen Gebrauch vorge-
sehen.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Stabmixer-Set

 ▯ Messbecher mit kombiniertem Deckel/Standfuß

 ▯ Schneebesen

 ▯  Kurzanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die  Kurzanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

3) Reinigen Sie alle Teile des Gerätes wie im Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an den Service (siehe 
Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung/Zubehör
Abbildung A (Stabmixer):

1 Geschwindigkeitsregler

2 Taste  (normale Geschwindigkeit)

3 Turbotaste (schnelle Geschwindigkeit)

4 Motorblock

5 Mixfuß

Abbildung B (Schneebesen):

6 Schneebesen-Halter

7 Schneebesen

Abbildung C (Zubehör):

8 Messbecher (mit kombiniertem Deckel/Standfuß 8a)

Technische Daten
Netzspannung 220–240 V ∼ (Wechselstrom), 50–60 Hz

Nennleistung 600 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln 
in Berührung kommen, sind lebensmittelecht.

Messbecher 8
Fassungsvermögen 900 ml
Nutzvolumen zum Abmessen (Skala): 700 ml

Wir empfehlen folgende Betriebszeiten:
Den Mixfuß 5 nach 1 Minute Betrieb ca. 2 Minuten abkühlen lassen.
Den Schneebesen 7 nach 3 Minuten Betrieb ca. 6 Minuten abkühlen lassen.
Wenn diese Betriebszeiten überschritten werden, kann es durch Überhitzung  
zu Schäden am Gerät führen!
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Sicherheitshinweise
 STROMSCHLAGGEFAHR

 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig 
 installierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von  
220–240 V ∼, 50–60 Hz an.

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät 
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ► Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht 
im Freien benutzen.

 ► Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus  
der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifiziertem 
Fachpersonal reparieren.

 ► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Netzstecker aus der 
Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

 ► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver-
legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
 Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
 Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.

 ► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern 
 fernzuhalten.
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 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Sie dürfen das Motorblockgehäuse des Stabmixers nicht 
 öffnen. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und 
die Gewährleistung erlischt.

 Sie dürfen den Motorblock des Stabmixers keinesfalls  
in Flüssigkeit tauchen und keine Flüssigkeiten in das Ge-
häuse des Motorblocks gelangen lassen.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im 
Betrieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und 
vom Netz getrennt werden.

 ► Trennen Sie das Gerät grundsätzlich vom Stromnetz, …
 –… wenn das Gerät unbeaufsichtigt ist,
 –… wenn Sie das Gerät reinigen,
 –… wenn Sie es zusammenbauen oder auseinandernehmen.

 ► Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fern-
zuhalten.

 ► Die Messer sind extrem scharf! Gehen Sie stets vorsichtig 
 damit um.

 ► Beim Umgang mit den extrem scharfen Messern besteht 
 Verletzungsgefahr. 

 ► Reinigen Sie das Gerät sehr vorsichtig. Die Messer sind 
 extrem scharf!

 ► Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem 
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen 
stets vom Netz zu trennen.

 ► Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr.
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Verwendung
HINWEIS

 ► Mit dem Messbecher 8 können Sie Flüssigkeiten bis zu 700 ml abmessen. 
Füllen Sie zum Bearbeiten maximal 300 ml ein, sonst kann Flüssigkeit aus 
dem Messbecher 8 herauslaufen.

 ► Wenn Sie Flüssigkeiten/Lebensmittel im Messbecher 8 aufbewahren 
 möchten, können Sie den Standfuß 8a des Messbechers 8 abnehmen und 
diesen als Deckel verwenden. Achten Sie darauf, dass auch der Ausguss 
am Messbecher 8 verschlossen ist.

 ■ Mit dem Mixfuß 5 können Sie Dips, Saucen, Suppen und Babynahrung 
zu bereiten oder weiche Früchte pürieren. Wir empfehlen, den Mixfuß 5 
max. 1 Minute am Stück zu betreiben und ihn dann abkühlen zu lassen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie den Mixfuß 5 nicht zur Bearbeitung fester Lebensmittel. Das 
führt zu irreparablen Schäden am Gerät!

 ■ Mit dem Schneebesen 7 können Sie Mayonnaise herstellen, Sahne und 
 Eiweiß schlagen oder Nachtisch anrühren. Wir empfehlen, den Schneebesen 
7 max. 3 Minuten am Stück zu betreiben und ihn dann abkühlen zu lassen.

Zusammenbauen
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Stecken Sie den Netzstecker erst nach dem Zusammenbau in die Steckdose.

HINWEIS

 ► Vor der ersten Inbetriebnahme reinigen Sie alle Teile wie im Kapitel 
 „Reinigen“ beschrieben.

Den Stabmixer zusammenbauen

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Das Messer ist extrem scharf! Gehen Sie stets vorsichtig damit um. 

 ■ Setzen Sie den Mixfuß 5 auf den Motorblock 4, so dass der Pfeil auf das 

Symbol  weist. Drehen Sie den Mixfuß 5, bis der Pfeil am Motorblock 4 

auf das Symbol  weist.
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Den Schneebesen zusammenbauen
 ■ Drücken Sie den Schneebesen 7 in den Schneebesen-Halter 6, bis dieser 

fest einrastet. 

 ■ Setzen Sie den so zusammengebauten Schneebesen 7 auf den Motorblock 4, 

so dass der Pfeil auf das Symbol  weist. Drehen Sie den Motorblock 4, 

bis der Pfeil auf das Symbol  weist.

Bedienen
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Die Lebensmittel dürfen nicht zu heiß sein! Herausspritzender Inhalt könnte 
zu Verbrühungen führen.

HINWEIS

 ► Wenn Sie Sahne mit dem Schneebesen 7 schlagen wollen, halten Sie das 
Gefäß während des Schlagens schräg. So wird die Sahne schneller steif. 
Achten Sie darauf, dass keine Sahne während des Schlagens herausspritzt. 
Drehen Sie zum Schlagen von Sahne den Geschwindigkeitsregler 1 auf 
„Max“.

Wenn Sie das Stabmixer-Set wie gewünscht zusammengebaut haben:

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

2) Halten Sie die Taste  2 gedrückt, um die Lebensmittel mit normaler Ge-
schwindigkeit zu verarbeiten. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler 1 
Richtung „Max“, um die Geschwindigkeit zu erhöhen. Drehen Sie den 
 Geschwindigkeitsregler 1 Richtung „Min“, um die Geschwindigkeit zu ver-
ringern. 

3) Halten Sie die Turbotaste 3 gedrückt, um die Lebensmittel mit hoher Ge-
schwindigkeit zu verarbeiten. Mit Drücken der Turbotaste 3 steht Ihnen 
sofort die maximale Bearbeitungsgeschwindigkeit zur Verfügung.

4) Wenn Sie mit der Verarbeitung der Lebensmittel fertig sind, lassen Sie ein-

fach die gedrückte Taste  2/3 los.
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HINWEIS

 ► Sollte es während des Betriebes zu ungewöhnlichen Geräuschen, wie 
 Quietschen o. Ä., kommen, geben Sie ein wenig neutrales Speiseöl an die 
Antriebswelle des Mixfußes 5:

Tabelle Verarbeitungszeiten
Die nachfolgende Tabelle dient der Orientierung. Richten Sie sich nach den emp-
fohlenen Verarbeitungszeiten, damit das Gerät nicht überhitzt. Sollten die Zutaten 
nach der empfohlenen Zeit noch nicht zu Ihrer Zufriedenheit verarbeitet sein, 
warten Sie, bis der Motor abgekühlt ist, bevor Sie das Gerät weiter benutzen.  
Wir empfehlen, den Mixfuß 5 nach 1 Minute Betrieb ca. 2 Minuten und den 
Schneebesen 7 nach 3 Minuten Betrieb ca. 6 Minuten abkühlen zulassen.

MIX-
AUFSATZ ZUTAT EMPFOHLENE 

MENGE
GESCHWIN-

DIGKEIT ZEIT

Obst, Gemüse 100–200 g
 ¹

30–60 Sek.

Babynahrung,  
Suppen, Soßen 100–400 ml  

 ¹
60 Sek.

Shakes, Milchgeträn-
ke 100–1000 ml  

 ¹
60 Sek.

Creme 250 ml 70–90 Sek.

Eischnee 4 Eier 120 Sek.

¹ Stellen Sie die Geschwindigkeit je nach der von Ihnen gewünschten Konsistenz ein.
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Reinigen
 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Bevor Sie das Stabmixer-Set reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker  
aus der Netzsteckdose. 

Sie dürfen den Motorblock 4 bei der Reinigung keinesfalls in Wasser 
tauchen oder unter fließendes Wasser halten.

HINWEIS

Messbecher 8 mit kombiniertem Deckel/Standfuß 8a und Schneebe-
sen 7 sind spülmaschinengeeignet.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reinigungs-
mittel! Diese können die Oberfläche irreparabel angreifen!

1) Ziehen Sie den Netzstecker.

2) Reinigen Sie den Motorblock 4 und den Schneebesen-Halter 6 mit einem 
feuchten Tuch. 
Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Öffnungen des Motorblocks 4 
gelangt. Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spülmittel 
auf das Tuch. Wischen Sie Spülmittelreste mit einem feuchten Tuch ab.

3) Reinigen Sie den Mixfuß 5, den Schneebesen 7 und den Messbecher 8 

mit kombiniertem Deckel/Standfuß 8a gründlich in  Spülwasser und entfernen 
Sie danach Spülmittelreste mit klarem Wasser. 

4) Trocknen Sie alles mit einem Trockentuch gut ab und stellen Sie sicher, dass 
das Gerät vor der erneuten Benutzung vollständig trocken ist.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem norma-
len Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkau-
fen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte Verpackungs materialien gemäß den örtlich geltenden  
Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die  Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 425056_2301

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Rezepte

Gemüsecremesuppe
2 – 4 Personen

Zutaten

 ■ 2 – 3 EL ÖL

 ■ 200 g Zwiebeln

 ■ 200 g Kartoffeln (besonders geeignet sind mehligkochende Sorten)

 ■ 200 g Möhren

 ■ 350 – 400 ml Gemüsebrühe (frisch oder instant)

 ■ Salz, Pfeffer, Muskatnuss

 ■ 5 g Petersilie

Zubereitung

1) Zwiebeln abziehen und zerhacken. Möhren waschen, schälen und in 
 Scheiben schneiden. Kartoffeln schälen, abspülen und in ca. 2 cm große 
Würfel schneiden.

2) Öl in einem Topf erhitzen, Zwiebeln darin glasig dünsten. Möhren und Kar-
toffeln hinzufügen, mitdünsten. So viel Brühe angießen, dass das Gemüse 
gut bedeckt ist und alles 10 –15 Minuten weich kochen lassen. Bei Bedarf 
zwischendurch Brühe hinzugießen, falls das Gemüse nicht mehr bedeckt ist.

3) Petersilie waschen, trocken schütteln und Stiele entfernen. Petersilie in grobe 
Stücke reißen und zur Suppe geben. Alles mit dem Mixfuß 5 für etwa 1 Mi-
nute pürieren. Mit Salz, Pfeffer und geriebener Muskatnuss abschmecken.
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Kürbissuppe
4 Personen

Zutaten

 ■ 1 mittelgroße Zwiebel

 ■ 2 Knoblauchzehen

 ■ 10 – 20 g frischer Ingwer

 ■ 3 EL Rapsöl

 ■ 400 g Kürbisfleisch (am besten eignet sich Hokkaidokürbis, da die Schale 
beim Kochen weich wird und er nicht geschält werden muss)

 ■ 250 – 300 ml Kokosmilch

 ■ 250 – 500 ml Gemüsebrühe

 ■ Saft einer ½ Orange

 ■ etwas trockener Weißwein

 ■ 1 TL Zucker

 ■ Salz, Pfeffer

Zubereitung

1) Zwiebel abziehen und zerhacken, Knoblauch ebenso. Ingwer schälen und 
fein würfeln. Zunächst Zwiebel und Ingwer in heißem Öl andünsten. Nach 
2 Minuten auch Knoblauch hinzufügen und mitdünsten.

2) Kürbis mit einer Gemüsebürste unter warmem Wasser gründlich säubern, 
dann in 2 – 3 cm große Würfel schneiden. (Wenn anderer Kürbis als 
 Hokkaido-Kürbis verwendet wird, muss dieser zusätzlich geschält werden). 
Kürbiswürfel zu Zwiebeln und Ingwer geben und mitdünsten. Mit der halben 
Menge Kokosmilch und so viel Gemüsebrühe anfüllen, dass der Kürbis gut 
bedeckt ist. Bei geschlossenem Deckel ca. 20 – 25 Minuten weich kochen. 
Alles mit dem Mixfuß 5 glatt mixen. Dabei so viel Kokosmilch zufügen, bis 
die Suppe die richtige, sanft-cremige Konsistenz hat.

3) Die Suppe mit Orangensaft, Weißwein, Zucker, Salz und Pfeffer abschmecken, 
sodass die Suppe neben der scharfen auch eine süße und eine ausgewogene 
säuerlich-salzige Note hat.
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Süßer Fruchtaufstrich
Zutaten

 ■ 250 g Erdbeeren oder andere Früchte (frisch oder tiefgekühlt)

 ■ 1 Päckchen (ca. 125 g) Gelierzucker ohne Kochen

 ■ 1 Spritzer Zitronensaft

 ■ 1 Messerspitze Mark einer Vanilleschote

Zubereitung

1) Erdbeeren waschen und putzen, dabei den grünen Stielansatz entfernen. 
Gut auf einem Sieb abtropfen lassen, damit überflüssiges Wasser ablaufen 
kann und der Aufstrich nicht zu flüssig wird. Größere Erdbeeren klein 
 schneiden.

2) 250 g Erdbeeren abwiegen und in einen geeigneten Mixbecher geben. 

3) Einen Spritzer Zitronensaft darüber geben.

4) Bei Bedarf das Mark einer Vanilleschote auskratzen und zugeben.

5) Den Inhalt des Päckchens Gelierzucker ohne Kochen dazugeben und mit 
dem Mixfuß 5 45 – 60 Sekunden lang gründlich mixen. Sollten noch größe-
re Stücke vorhanden sein, das Ganze 2 Minuten ruhen lassen und  
dann erneut 60 Sekunden pürieren.

6) Gleich genießen oder den Fruchtaufstrich in ein Glas mit Schraubdeckel 
abfüllen und verschließen.

Schokocreme
Für 4 Personen

Zutaten

 ■ 350 g Schlagsahne

 ■ 200 g Bitterschokolade (> 60 % Kakaoanteil)

 ■ ½ Vanilleschote (Mark)

Zubereitung

1)  Die Sahne aufkochen, Schokolade zerbröckeln und darin bei niedriger Hitze 
langsam schmelzen. Das Mark einer halben Vanilleschote auskratzen und 
unter die Masse rühren.

2) Im Kühlschrank vollständig abkühlen und fest werden lassen.

3)  Vor dem Servieren mit dem Schneebesen 7 cremig aufrühren. 

Tipp: Dazu schmecken frische Früchte. 
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Mayonnaise

Zutaten

 ■ 200 ml neutrales Pflanzenöl, z. B. Rapsöl

 ■ 1 Eigelb

 ■ 5 g milder Essig oder Zitronensaft

 ■ Salz und Pfeffer nach Geschmack

Zubereitung

1) Eigelb und Zitronensaft in den Mixbecher geben, den Schneebesen 7 senk-
recht in den Becher halten und die Turbotaste 3 drücken. 

2) Das Öl in einem gleichmäßig dünnen Strahl langsam (innerhalb von 
ca. 1 Minute) dazu geben, so dass das Öl sich mit den anderen Zutaten 
verbindet. 

3) Abschließend nach Geschmack mit Salz und Pfeffer würzen.
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